Rev 17:14



 is the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “These” and referring to the ten rulers under the Antichrist.  This is followed by the preposition META plus the genitive of association (in this case a hostile association, BDAG, p. 637) from the neuter singular article and noun ARNION, meaning “against the Lamb” and referring to the Lord Jesus Christ.  Then we have the third person plural future active indicative from the verb POLEMEW, which means “to wage war” (BDAG, p. 844).

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that these ten rulers under the authority of the beast-dictator of the Revived Roman Empire produce the action of waging war against the Lamb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“These will wage war against the Lamb,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet, but, or however.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun ARNION, meaning “the Lamb.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb NIKAW, which means “to win, to be victorious, to conquer, overcome, or prevail.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Lamb of God, Jesus Christ, will produce the action of conquering the armies of these ten kings.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the ten rulers supporting the Antichrist.
“and yet the Lamb will conquer them,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the predicate nominative and nominative of appellation from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord,” followed by the genitive of subordination
 from the masculine plural noun KURIOS, meaning “over lords.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “He is.”

The present tense is an aoristic and static present, which portrays the action as a state or condition that perpetually exists as a fact, without reference to its beginning, end, progress or result.


The active voice indicates that the Lamb of God, the Lord Jesus Christ, produces the action of being ‘the Lord of lords and the King of kings’.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.

This is followed by the predicate nominative and nominative of appellation from the masculine singular noun BASILEUS, meaning “the King,” followed by the genitive of subordination from the masculine plural noun BASILEUS, meaning “over kings.”
“because He is ‘the Lord over lords and the King over kings’;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “furthermore,” followed by the nominative subject from the masculine plural article, used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun as part of an ellipsis of the articular participle EIMI.  The full Greek phrase is [][] 
where  is the nominative masculine plural present active participle of the verb EIMI and  is the third person plural present active indicative of EIMI, both of which have been deliberated omitted because they were clearly understood in Greek thought and expression.  Therefore, the article used as a demonstrative pronoun should be translated “those [who are].”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him” and referring to the Lamb.  This is followed by the ellipsis of EIMI, meaning “they [are].”  Then we have the predicate nominative from three masculine plural adjectives connected by the conjunction KAI, meaning “x and y and z.”  The three predicate nominative masculine plural adjectives are:
KLĒTOS, which means “invited Mt 22:14; Rom 1:6-7; 8:28; 1 Cor 1:1-2, 24; Rom 1:1; 8:28; Jude 1; Rev 17:14.”

EKLEKTOS, which means “selected, chosen Mt 22:14; 24:22, 24, 31; Mk 13:20, 22, 27; 1 Pet 1:1; 2 Tim 2:10; Lk 18:7; Rom 8:33; 16:13; Col 3:12; Tit 1:1; Rev 17:14; 1 Pet 2:9;  2 Jn 1, 13.”

PISTOS, which means “being worthy of belief or trust, trustworthy, faithful, dependable, Mt 25:21a, 23a; 24:45; Lk 12:42; 1 Cor 4:2; Rev 1:5; 2:13; 3:14; 17:14; 19:11.”

“furthermore, those [who are] with Him [are] invited and selected and faithful.”
Rev 17:14 corrected translation
“These will wage war against the Lamb, and yet the Lamb will conquer them, because He is ‘the Lord over lords and the King over kings’; furthermore, those [who are] with Him [are] invited and selected and faithful.”
Explanation:
1.  “These will wage war against the Lamb,”

a.  The ten rulers of the Revived Roman Empire will follow the lead of the Antichrist and join him in waging war against the Lord Jesus Christ.

b.  These rulers will follow the ideology of the Antichrist in attempting to exterminate believers from the face of the earth, and along with those who have believed in Christ, every Jew, because every Jew is a potential believer in Christ.  In other words, Satan’s strategy in the Tribulation is to wipe out completely the Judeo-Christian religion.


(1)  Rev 12:17, “And then the serpent was enraged because of the woman.  Consequently he went off to wage war against the rest of her descendants, those who keep observing the commands of God and keep having the testimony about Jesus.”


(2)  Rev 13:7, “Furthermore, it was given to him to make war against the saints and to overcome them.  In addition authority was given to him over every tribe and people and language and nation.”

c.  Satan will motivate the Antichrist beast-dictator of the Revived Roman Empire to carry out his plan of world-war against all believers, with special focus on the center of Christian/Jewish religion—the nation of Israel and city of Jerusalem.  These ten rulers of the confederation of nations of the Revived Roman Empire will throw their full support behind the beast’s plan of annihilation of believers and Jews.  This was mentioned in Rev 16:13-14, “And then I saw from the mouth of the serpent and from the mouth of the beast and from the mouth of the false prophet three impure-spirits like frogs, (for they are demon spirits performing miracles), which go out to the kings of the whole inhabited earth, to assemble them for the war of the great day of God, the Almighty One.”

d.  The result will be the final attack against the Lamb of God, the Lord Jesus Christ, when He returns at the Second Advent to deliver the Jewish and Gentile believers being attacked in Israel.

2.  “and yet the Lamb will conquer them,”

a.  The final result of this war of all wars will be the complete and total destruction of all military power on earth.

b.  Jesus Christ is the Lamb (Rev 5:8, 12, 13: 6:1, 16; 7:9, 10, 14, 17; 12:11; 14:1, 4, 10; 15:3).  He will be totally victorious over the unbelieving Gentile armies of the world.

c.  Every soldier and every weapon of war will be destroyed by the Lord Jesus Christ in one day.


d.  Not a single weapon of warfare will be successful against Him.


e.  This victory is further described in Rev 19:11-21.

3.  “because He is ‘the Lord over lords and the King over kings’;”

a.  The angel now gives the reason why Jesus Christ will conquer all the armies of the beast.  He is victorious because of who and what He is—the Lord over all other lords and the King over all other kings.  There is no one like Him.  He is the one and only Sovereign of the universe.

b.  This same title is used of the Lord in reverse order in Rev 19:16, “And on His robe and on His thigh He has a name written, ‘KING OF KINGS, AND LORD OF LORDS’.”  It is also found in the NT in 1 Tim 6:15, “which appearance [rapture] the Happy and only Sovereign, the King of kings and Lord of lords will exhibit at the proper time,”

c.  This title comes from Dt 10:17, “For the Lord your God is the God of gods and the Lord of lords, the great, the mighty, and the awesome God who does not show partiality nor take a bribe.”

d.  Part of the title is seen in Ps 136:3, “Give thanks to the Lord of lords, for His unfailing love is everlasting;” and in Dan 2:47, “The king answered Daniel and said, ‘Surely your God is a God of gods and a Lord of kings and a revealer of mysteries, since you have been able to reveal this mystery.’”
4.  “furthermore, those [who are] with Him [are] invited and selected [elected to privilege] and faithful.”

a.  In addition to our Lord’s victory over the satanically motivated forces of evil on the earth those who come back with the Lord share in His victory.  Zech 14:5b, “Then the Lord, my God, will come, and all the holy ones with Him!”

b.  Who are the “those who are with Him”?  There are four possible groups:


(1)  The elect angels.



(2)  The Church or royal family of God.



(3)  Old Testament believers.



(4)  Tribulational martyrs.


c.  The emphasis here is on three categories of believers rather than on the elect angels (though the elect angels can also be a part of our Lord’s armies) as can be seen by the three adjectives used to describe those who are with Him.



(1)  The ‘invited’ are the Old Testament believers as illustrated by the parable of the invitation to the wedding feast, Mt 22:1-14 and Lk 14:16-24.


(2)  The ‘selected’ are the royal family of God of the Church Age.  The selected or ‘elected to privilege’ is a special, technical theological term for the royal family of God as seen in:




(a)  Rom 9:24, “even us whom He has elected, not only from among Jews but also from among Gentiles.”



(b)  Eph 1:4, “since He Himself [GTF] has elected us in Him [Christ] before the foundation of the world that we should be holy and blameless before Him in the sphere of unconditional love,”



(c)  Col 3:12, “Therefore, as the elected ones of God, sanctified and beloved ones, put on the affections of compassion, kindness, humility, gentleness, patience,”


(3)  The ‘faithful’ are the tribulational martyrs, as seen in Rev 12:11, “Furthermore, they [believers] overcame him [Satan] because of the blood of the Lamb, and because of the statement of their testimony.  In fact they did not love their life to the point of death.”  Their faithfulness will be rewarded in participating with the Lord in His victory over those who murdered them.  Dr. Osborne says, “…the saints will participate in the final war.  …the called and the elect and the faithful form part of Christ’s army.  …God answered their prayer partially in the trumpets and bowls; now He responds further by allowing them to participate in the great victory over those who have martyred them.”


d.  Those who are with Him are described in Rev 19:11, 14, 19, “And I saw heaven opened, and behold, a white horse, and He who sat on it is called Faithful and True, and in righteousness He judges and wages war.  …And the armies [note the plural, which includes (1) the elect angels, (2) OT believers and Tribulational martyrs, and (3) the royal family], which are in heaven, clothed in fine linen, white and clean, were following Him on white horses.  …And I saw the beast and the kings of the earth and their armies assembled to make war against Him who sat on the horse and against His army.”

e.  This verse answers the question of the unbelievers of the earth in Rev 13:4, “In addition they worshipped the beast, saying, ‘Who [is] like the beast, and who is able to fight against him?’”
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